ATLYGINTINU PASLAUGU TEIKIMO
SUTARTIS

Kaunas, 2022 m. balandzio 28 d., Nr. /DU -8 61 ¥

Vytauto DidzZiojo universitetas, kodas 111950396,
buveinés adresas: K. Donelai¢io g. 58, LT-44248
Kaunas, atstovaujamas mokslo prorektorés prof. Julijos
Kirsienés, veikianc¢ios pagal 2022-01-03 rektoriaus
jsakyma Nr. la (toliau — ,Uzsakovas®),

toliau kartu vadiami ,,Salimis™, o Kiekvienas atskirai —
»oalimi“, sudaré Sig atlygintiny paslaugy teikimo
sutart] (toliau — Sutartis):

1. Sutarties dalykas

1.1. Paslaugy teikéjas Uzsakovui jsipareigoja suteikti
Sias paslaugas (toliau — Paslaugos): tarptautiniame
raSytoju ir knygy festivalyje ,Kauno literatiros
savaité” pristatyti savo kiryba ir dalyvauti vieSoje

diskusijoje. Uzsakovas jsipareigoja uz tinkamai
suteiktas Paslaugas sumokeéti Paslaugy teikéjui
Sutartyje nustatyta kaing.

1.2. Sutarties 1.1. punkte numatyty Paslaugy teikimo
terminas — iki 2022-05-07.

1.3. Paslaugy (jy rezultato) perdavimas — priémimas
atlickamas Uzsakovui patvirtinant Paslaugy teikéjo
parengta suteikty Paslaugy ataskaita. Kartu su
Paslaugomis (jy rezultatu) Uzsakovui perduodamos
visos autoriaus turtinés teisés j bet kokius Paslaugy
teikimo metu sukurtus autoriy teisiy objektus,
suteikiant iSimting teis¢ juos naudoti neribojant
teritorijos, bet kokia apimtimi.

2. Saliy jsipareigojimai
2.1. Paslaugy teikéjas jsipareigoja:

2.1.1. savo medziagomis, priemonémis ir rizika
savarankiSkai suteikti Uzsakovui Paslaugas,
atitinkanéias Sutarties salygas, ir Sutartyje numatytu
laiku perduoti jy rezultata UZsakovui;

2.1.2. Paslaugas suteikti kokybiskai, laikantis visy
tokioms ir panaSioms paslaugoms taikomy visuotinai
pripazinty standarty;

2.1.3. nedelsiant informuoti Uzsakova apie aplinkybes,
deél kuriy negali vykdyti Sutarties;

2.2. UZsakovas jsipareigoja:

2.2.1. geranoriskai bendradarbiauti su Paslaugy teikéju,
laiku suteikiant visa tinkamam Paslaugy teikimui
reikalingg informacija;

REIMBURSABLE SERVICE AGREEMENT

April 28, 2022, NoVN-S-( 1%} | Kaunas

Vytautas Magnus University, code 111950396,
registered address: K. Donelai¢io str. 58, LT-44248
Kaunas, represented by Prof. Julija KirSiené, acting in
accordance with the Rector’s Order No. 1a of January
3. 2022 (hereinafter — the Client)

hereinafter jointly referred to as the Parties and
individually as the Party, have concluded this
Reimbursable Service Agreement (hereinafter referred
to as the “Agreement”)

1. Subject matter of the Agreement

1.1. The Service Provider shall undertake to provide
the Client with these services (hereinafter — the
Services): to present personal creative work at the
international writers and books festival "Kaunas
Literature Week" and participate in a public
discussion. The Client undertakes to pay the Service
Provider the price specified in the Agreement for the
properly provided Services.

1.2. The Services specified in paragraph 1.1 of the
Agreement shall be provided until May 7, 2022.

1.3. The delivery and acceptance of the Services (their
results) shall be carried out to the Client by approving
the Act of Delivery and Acceptance of Services
prepared by the Service Provider. Together with the
Services (their results), all copyrights of the author to
any copyright objects created during the provision of
the Services shall be transferred to the Client, granting
the Client the exclusive right to use them to any
extent, without limitation of territory.

2. Obligations of the Parties

2.1. The Service Provider shall comply with the
following obligations:

2.1.1. to independently provide, with his/her own
materials, tools, and risks, the Services to the Client
that shall conform with the terms and conditions of the
Agreement and transfer the results of the Services to
the Client at the time stipulated in the Agreement;
2.1.2. to provide quality services in accordance with all
generally accepted standards applicable to such and
similar services;

2.1.3. to immediately inform the Client about the
circumstances due to which the Agreement cannot be
performed.

2.2 The Client shall comply with the following
obligations:

- 2.2.1. to cooperate with the Service Provider in good

faith, providing all information necessary for the
proper provision of the Services in a timely manner;



2.2.2. Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais jvertinti
Paslaugy teikéjo pateikta Paslaugy rezultatg ir
informuoti Paslaugy teikéja apie jo priémima, atmetima
ar reikalavima iStaisyti trikumus, kad Paslaugos
atitikty Sutartyje numatytas salygas;

2.2.3. Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais sumoketi
Paslaugy teikéjui uz pagal Sutarties salygas suteiktas
Paslaugas, Sutartyje numatytg atlyginima;

2.2.4. nedelsiant informuoti Paslaugy teikéjg apie
aplinkybes, dél kuriy negali vykdyti Sutarties.

3. Sutarties kaina ir atsiskaitymo tvarka

3.1. Siai sutargiai taikomas fiksuotos kainos kainodaros
nustatymo metodas. Pradiné sutarties kaina yra lygi
laimejusio Paslaugy tiekéjo pasiilymo kainai, t. y.
470,00 Eur (keturi Simtai septyniasdeSimt eury ir nulis
euro centy) be PVM. (Paslaugy tiekéjas néra PVM
mokétojas). | Paslaugy kaing yra jskaiCiuotos visos
Paslaugy teikéjo su Paslaugy pagal $ig sutartj suteikimu
susijusios i$laidos ir visi mokesciai. Sutarties kaina taip
pat apima pilna atlyginimg uz turtiniy teisiy j Paslaugy
teikimo metu sukurty autoriy teisiy objekty perdavima
UZzsakovui. Paslaugy teikéjas neturi teisés reikalauti
jokiy kity sumy i§ Uzsakovo, i$skyrus Paslaugy kaing.
Mokesc¢ius, mokétinus Paslaugy teikéjo Salyje, jis
susimoka pats. Uzsakovas pats priskaiiuoja ir
susimoka jo Salyje mokétinus mokescius.

3.2. ISmokédamas Sutartyje nustatyta atlyginima,
Uzsakovas teisés akty nustatyta tvarka i$skaiciuoja ir
uz Paslaugy teikéjg j biudzeta sumoka 15 (penkiolikos)
% Gyventojy pajamy mokestj (GPM). Likusi Sutarties
kainos dalis sumokama j Sutartyje nurodytg Paslaugy
teikéjo atsiskaitomajg sgskaita.

3.3. Sutartyje nurodyta Paslaugy kaina yra galutiné ir
nebus keiCiama visg sutarties galiojimo laikotarpj, taip
pat nebus perskaiCiuojama dél pasikeitusiy mokeséiy,
kainy lygio, minimalaus darbo uzmokesc¢io ir pan.

3.4. Paslaugy tiekéjas su Paslaugy perdavimo -
priémimo aktu gali kreiptis | Uzsakova, kai Paslaugos
visa apimtimi yra suteiktos ir galimas jy rezultato
perdavimas Uzsakovui.

3.5. Atsiskaitymo salygos:

3.5.1. Paslaugy tiekéjas finansinius dokumentus
(saskaitas faktiiras) teikia Uzsakovui savo sgskaita tik
elektroniniu budu. Elektroninés saskaitos faktiiros,
atitinkanc¢ios Europos elektroniniy saskaity faktiiry
standarta, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d.
Komisijos jgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870

2.2.2. to evaluate the results of the Services provided
by the Service Provider in accordance with the
procedure and terms laid down in the Agreement and
to inform the Service Provider about their acceptance,
rejection or request to correct deficiencies so that the
Services conform with the conditions provided for in
the Agreement;

2.2.3. to pay the Service Provider the remuneration
provided in accordance with the terms and conditions
of the Agreement and the remuneration provided for in
the Agreement in accordance with the procedure and
terms laid down in the Agreement; _

2.2.4. to immediately inform the Service Provider
about the circumstances due to which the Agreement
cannot be performed.

3. Agreement Price and Payment Procedure

3.1 A fixed price pricing method shall be applied to
the Contract. Initial price of the Agreement is equal to
the price of the winning Service Provider’s bid, which
is 470,00 EUR (four hundred and seventy euros and
zero-euro cents) excluding VAT (the Service
Provider is not a VAT payer). The price of the
Services shall include all costs and fees related to the
provision of the Services by the Service Provider
under this Agreement. The Agreement price shall also
include remuneration for the transfer to the Client the
proprietary rights in the copyright objects created
during the provision of the Services. The Service
Provider shall not be entitled to claim any amounts of
funds from the Client other than the Price of the
Services. Taxes payable in the country of the Service
Provider shall be paid by the Service Provider. The
Client calculates and pays the taxes payable in his
country.

3.2. Upon payment of the remuneration specified in
the Agreement, the Client shall deduct and pay 15
(fifteen)% Personal Income Tax (PIT) to the budget
for the Service Provider in accordance with the
procedure established by legal acts. The remaining
part of the Agreement price shall be paid to the
current account of the Service Provider specified in
the Agreement.

3.3. The price of the Services specified in the
Agreement is final and shall not be changed during
the term of the Agreement, nor will it be recalculated
due to the changes in fees, price level, minimum
salary, etc.

3.4. The Service Provider may apply to the Client
with the Service Transfer - Acceptance Act when the
full scope of the Services has been provided and its
result may be transferred to the Client.

3.5. Payment conditions:

3.5.1. The Service Provider shall submit financial
documents (invoices) to the Client for its own account
only electronically. The electronic invoices that
comply with the European standard on electronic
invoicing, the reference whereto is provided in the
Commission Implementing Decision (EU) 2017/1870



dél nuorodos | Europos elektroniniy sgskaity faktiiry
standartg ir sintaksiy sarao paskelbimo pagal Europos
Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/55/ES (OL 2017
L 266, p. 19) (toliau — Europos elektroniniy sgskaity
faktiry standartas), teikiamos Paslaugy tiekéjo
pasirinktomis  priemonémis. Europos elektroniniy
saskaity faktiry standarto neatitinkancios elektroninés
saskaitos faktiiros gali buti teikiamos tik naudojantis
informacinés sistemos ,E. saskaita“ priemonémis.
UZsakovas elektronines sgskaitas faktiras priima ir
apdoroja naudodamasi informacinés sistemos ,E.
saskaita™ priemonémis, i$skyrus mobilizacijos, karo ar
nepaprastosios padéties atveju yra informacinés
sistemos ,,E. saskaita“ pazeidimy, dél kuriy negalimas
Uzsakovo ir Paslaugy tiekéjo bendravimas ir keitimasis
informacija naudojantis §ia sistema, todél vykdant
Sutart] saskaitos faktiros gali buti teikiamos ne
elektroninémis priemonémis. Siame punkte elektroniné
saskaita faktlira suprantama kaip sagskaita faktiira,
iSrasyta, perduota ir gauta tokiu elektroniniu formatu,
kuris sudaro galimybe ja apdoroti automatiniu ir
elektroniniu badu.

3.5.2. Moke¢jimai vykdomi tokia tvarka:

3.5.2.1. per 30 (trisdeSimt) kalendoriniy dieny nuo
dienos, kai Uzsakovas gauna saskaitg faktiirg;

3.5.2.2. jeigu saskaitos faktiiros gavimo diena neaiski,
— per 30 (trisdeSimt) kalendoriniy dieny nuo paslaugy
suteikimo dienos (perdavimo - priémimo akto
pasiraSymo dienos). Saskaitos faktiiros arba lygiaver¢io
dokumento gavimo diena yra laikoma neaiskia, jeigu
saskaita faktira UZsakovui iSrayta ir iSsiysta
nesinaudojant elektroninémis priemonémis;

3.5.2.3. kai Uzsakovas saskaitg faktiirg gauna anksciau,
negu jam suteiktos paslaugos, — per 30 (trisdeimt)
kalendoriniy dieny nuo paslaugy suteikimo dienos
(perdavimo - priémimo akto pasiraS§ymo dienos);
3.5.2.4. kai Sutartyje yra nustatyta priémimo ir (ar)
patikrinimo procediira, kuria turi bati patikrinta, ar
paslaugos atitinka Sutarties salygas, ir jeigu Uzsakovas
gauna saskaita faktirg anksCiau arba paslaugy
priémimo ir (ar) patikrinimo dieng, — per 30
(trisdesimt) kalendoriniy dieny nuo paslaugy priémimo
ir (ar) patikrinimo dienos (perdavimo - priémimo akto
pasiraS§ymo dienos).

3.5.3. Moke¢jimai atliekami Lietuvos Respublikos
nacionaline valiuta.

3.5.4. Uzsakovas uz Paslaugas Paslaugy tiekéjui
atsiskaito mokeéjimo pavedimu | Sioje Sutartyje
Paslaugy  tiekéjo  nurodyta  banko  sgskaitg.
Apmokéjimas laikomas jvykdytu, kai pinigai patenka j
Paslaugy tiekéjo saskaita.

4. galiq atsakomybé ir gin¢y sprendimo tvarka

4.1. Uzsakovas, Sutartyje nustatytu laiku nepriémes
Paslaugy teikéjo pateikto Paslaugy rezultato arba rastu

of 16 October 2017 on the publication of the reference
of the European standard on electronic invoicing and
the list of its syntaxes pursuant to Directive
2014/55/EU of the European Parliament and of the
Council (OL 2017 L 266, p. 19) (hereinafter —
European standard on electronic invoicing), shall be
delivered using the means selected by the Service
Provider. The electronic invoices that do not comply
with the European standard on electronic invoicing
may be submitted only using the tools provided by the
information system “E-Invoice”. The Client shall
accept and process the electronic invoices using the
tools provided by the information system “E-Invoice”,
except for the cases when communication between the
Client and the Service Provider and exchange in
information are not possible because of infringements
caused to the information system “E-Invoice” by
mobilization, war or state of emergency; then invoices
may be submitted using other than electronic means.
The electronic invoice shall be understood in this
clause as an invoice issued, delivered and received in
the electronic format that provides an opportunity to
process it automatically and electronically.

3.5.2. Payments shall be made in the following order:
3.5.2.1. in 30 (thirty) calendar days after the Client
has received an invoice;

3.5.2.2. if the date of the invoice’s receipt is not clear,
in 30 (thirty) calendar days after the Services have
been received (the conveyance-acceptance deed of the
Services has been signed). It is considered that the day
of receipt of an invoice or an equivalent document is
not clear if the invoice was issued and sent to the
Client using other than electronic means;

3.5.2.3. when the Client receives the invoice before
delivery of the Services, in 30 (thirty) calendar days
after the Services have been received (the
conveyance-acceptance deed of the Services has been
signed);

3.52.4. when an acceptance and/or inspection
procedure is established in the Contract, according to
which it has to be inspected whether the Services
satisfy the Contract’s conditions, and if the Client
receives the invoice before acceptance and/or
inspection of the Services, in 30 (thirty) calendar days
after the Services have been received (the
conveyance-acceptance deed of the Services has been
signed).

3.5.3. Payments shall be made in the national currency
of the Republic of Lithuania.

3.5.4. The Client shall pay for the Services to the
Service Provider by payment order to the bank
account specified by the Provider in this Contract.
Payment shall be deemed executed when the money is
credited to the Service Provider's account.

4. Liabilities of the Parties and Dispute Resolution
Procedure

4.1. If the Client fails to accept the results of the
Services provided by the Service Provider within the



nepraneS¢s jam apie pateikto Paslaugy rezultato
atmetima arba reikalavimg jj pataisyti, privalo Paslaugy
tiekéjui sumokeéti visa Paslaugy Sutartyje numatytg
Paslaugy kainag.

4.2. Paslaugy teikéjas, laiku nesuteikes Paslaugy arba
suteikes jas netinkamai, privalo mokeéti 0,02 (dviejy
Simtyjy) proc. dydzio delspinigius nuo nesuteikty
Paslaugy jkainio ir atlyginti Uzsakovo dél to patirtus
nuostolius.

4.3. Salys atleidziamos nuo atsakomybés uZ Sutarties
nejvykdyma, jeigu jos jrodo, kad Sutartis nejvykdyta
del aplinkybiy, kuriy jos negaléjo kontroliuoti bei
protingai numatyti Sutarties sudarymo metu, ir kad
negaléjo uzkirsti kelio Siy aplinkybiy ar jy pasekmiy
atsiradimui (force majeure).

4.4. Ginéai, kile vykdant $ig Sutartj, sprendziami Saliy
susitarimu, o nesutarus — UzZsakovo buveinés
registracijos vietos teisme, Lietuvos Respublikos teisés
akty nustatyta tvarka.

5. Baigiamosios nuostatos
5.1. Sutartis sudaryta ir turi buti aiSkinama pagal
Lietuvos Respublikos teisg.

5.2. Sutartis jsigalioja nuo jos pasiraSymo dienos ir
galioja

iki Salys iki galo jvykdys visus savo sutartinius
jsipareigojimus.

5.3. Sutarties salygos jos galiojimo laikotarpiu negali
biti keiciamos, iSskyrus Lietuvos Respublikos viesyjy
pirkimy jstatymo 89 straipsnyje nustatytais atvejais.

5.4. Bet kokie Sutarties pakeitimai ar papildymai
galioja tik tada, jei jie sudaryti rastu ir pasiraSyti abiejy
Saliy.

5.5. Sutartis gali biiti nutraukta Saliy raSytiniu
susitarimu arba kitais pagrindais Lietuvos Respublikos
teisés akty nustatyta tvarka.

5.6. Sutarties vykdymui Paslaugy teikéjas subteikéjy
nepasitelks.

5.7. Jeigu Paslaugy tiekéjo kvalifikacija dél teisés
verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama arba
tikrinama ne visa apimtimi, Paslaugy tiekéjas
UZzsakovui jsipareigoja, kad Sutartj vykdys tik tokia
teis¢ turintys asmenys.

5.8. Uz Sutarties vykdyma i§ UzZsakovo pusés atsakinga
Diana Cesnauskaité, diana.cesnauskaite@vdu.lt.

5.9. Sutartis sudaroma lietuviy ir angly kalbomis dviem
vienodg juriding galig turinCiais egzemplioriais, po
vieng kiekvienai Saliai. Sutartis taip pat galioja, jeigu

time specified in the Agreement or fails to notify the
Service Provider in writing of the rejection of the
submitted results of the Services or the request to
correct them, the Client shall pay to Service Provider
the full price of the Services stipulated in the
Reimbursable Service Agreement.

4.2. If the Service Provider fails to provide the
Services in due time or fails to provide them properly,
he/she shall pay the default interest of 0.02 (two
hundredths) percent of the price of the unprovided
Services and compensate the Client for the losses
incurred as a result thereof. .

4.3. The Parties shall be released from the liability for
the non-performance of the Agreement if they prove
that the Agreement has not been performed due to
circumstances beyond their control, which could not
be reasonably foreseen at the time of concluding the
Agreement, and that they could not prevent these
circumstances or their consequences (force majeure).
4.4. Disputes arising in the performance of this
Agreement shall be settled by the agreement of the
Parties, and, in the event of disagreement, in the court
of the place of registration of the Client’s office, in
accordance with the procedure established by the legal
acts of the Republic of Lithuania.

5. Final Provisions

5.1. The Agreement has been concluded and shall be
interpreted in accordance with the law of the Republic
of Lithuania.

5.2. The Agreement shall enter into force on the date
of its signing and shall remain in force until the
Parties have fulfilled all their contractual obligations.

5.3. The terms of the Agreement shall not be amended
during its validity period, except in the cases specified
in Article 89 of the Law on Public Procurement of the
Republic of Lithuania.

5.4. Any amendments or additions to the Agreement
shall be valid only if they are made in writing and
signed by both Parties.

5.5. The Agreement may be terminated by written
agreement of the Parties or on other grounds in
accordance with the procedure established by the legal
acts of the Republic of Lithuania.

5.6. The Service Provider shall not involve any sub-
service providers in the performance of this
Agreement.

5.7. If the qualification of the Service Provider
regarding the right to engage in the respective activity
has not been verified or is not verified to the full
extent, the Service Provider undertakes to perform the
Agreement only by persons entitled to such a right.
5.8. Diana Cesnauskaité (diana.cesnauskaite@vdu.lt)
shall be responsible for the performance of the
Agreement on behalf of the Client.

5.9. The Agreement shall be concluded in the
Lithuanian and English languages in two copies of
equal legal force, one for each Party. The Agreement




yra Saliy jgalioty atstovy pasirasyta elektroniniu parasu
arba yra sudaryta telekomunikacijy galiniais jrenginiais
perduodama informacija, jeigu yra uztikrinta teksto
apsauga ir galima identifikuoti jj siuntusios Salies
parasg.

6. saliq rekvizitai ir atstovy parasai:

UZsakovas:

Vytauto DidZiojo universitetas .

Kodas 111950396

PVM kodas LT119503917

K. Donelaicio g. 58, LT-44248 Kaunas
Tel. (8 37) 222 739

El. pastas info@yvdu.lt

A.s.LT04 7044 0600 0284 8625

AB SEB bankas

Mokslo prorektore

Julija KirSiene DV? Y
1eL i\

~~(paragas)

shall also be valid if it has been signed by the
authorized representatives of the Parties with a
qualified electronic signature or has been concluded
on the basis of information transmitted by
telecommunications terminals, provided that the
protection of the text is ensured and the signature of
the Party sending it can be identified

6. Details and Signatures of the Parties:

Client:

Vytautas Magnus University

Code of legal entity 111950396

VAT No. LT119503917

K. Donelaiéio str. 58, LT-44248 Kaunas
Phone (+370) 37 222 739

E-mail: info@vdu.lt

Account No. LT04 7044 0600 0284 8625
AB SEB Bank ‘

Vice-Rector for Research —
Julija KirSien¢’ d
‘ w

{ | -
il

(sionature)



PASLAUGU PERDAVIMO-PRIEMIMO AKTAS
Kaunas, 2022 m. geguzés 7 d. Nr. 1

Vytauto DidZiojo universitetas, kodas 111950396,
buveinés adresas: K. Donelai¢io g. 58, LT-44248 Kaunas
(toliau — UZsakovas), atstovaujamas mokslo prorektorés
prof. Julijos KirSienés, veikian¢ios pagal 2022-01-03

(toliau — Paslaugy teikejas),

toliau kartu vadinami ,,Salimis“, o kiekvienas atskirai —
,Salimi“, vadovaujantis tarp Saliy 2022 m. balandZio 28
d. pasirasyta Paslaugy teikimo sutartimi
Nr.VDU-5~62F (toliau — Sutartis) Paslaugy teikéjas
perdavé, o Uzsakovas priémé Sias paslaugas:

1. savo kirybos pristatymas tarptautiniame raSytoju ir
knygy festivalyje ,Kauno literatiros savaité“ ir
dalyvavimas vie3oje diskusijoje.

2. Suteikty paslaugy kaina — 470,00 Eur (keturi $imtai
septyniasdeSimt eury ir nulis euro centy) be PVM
(Paslaugy teikéjas néra PVM mokétojas).

3. Suteiktos paslaugos atitinka visus Sutartyje nustatytus
reikalavimus.

4. Sis paslaugy perdavimo-priémimo aktas sudarytas 2
(dviem) vienodos teisinés galios egzemplioriais, po 1
(viena) kiekvienai i§ Saliy. Jeigu paslaugy perdavimo-
priemimo aktas pasiraomas elektroniniu paradu, jis
sudaromas vienu egzemplioriumi.

UZsakovas:

Vytauto DidZiojo universitetas

Kodas 111950396

PVM kodas LT119503917

K. Donelaicio g. 58, LT-44248 Kaunas
Tel. (8 37) 222 739

El. pastas info@vdu.lt \
A.s. LT04 7044 0600 0284 8625

AB SEB bankas
w)m

(para§as)

Mokslo prorektore
Julija Kirsiené ||

ACT OF DELIVERY AND ACCEPTANCE OF
SERVICES
May 7, 2022, No. 1, Kaunas

Vytautas Magnus University, code of legal entity
111950396, with registered office at K. Donelai¢io str.
58, LT-44248 Kaunas (hereinafter referred to as the
“Client”), represented by Prof. Julija Kir§iené, acting in
accordance with the Rector’s Order No. la of January 3,
2022,

(hereinafter referred to as the “Service
Provider”),
hereinafter collectively referred to as the “Parties”, and
each of them individually referred to as the “Party”, in
accordance with the Reimbursable Service Agreement
No. VDU -5 -1  signed between the Parties on April
28, 2022 (hereinafter referred to as the “Agreement”) the
Service Provider has delivered, and the Client has
accepted the following Services:
1. presentation of personal creative work at the
international festival of writers and books "Kaunas
Literature Week" and participation in the public
discussion.
2. The price of the Services provided — 470,00 euros
(four hundred and seventy euros, and zero-euro cents)
excluding VAT (the Service Provider is not a VAT
payer).
3. The Services provided conform with all the
requirements specified in the Agreement.
4. This Act of Delivery and Acceptance of Services has
been drawn up in 2 (two) copies of equal legal force, 1
(one) for each Party. If the Act of Delivery and
Acceptance of Services is signed with an electronic
signature, it shall be drawn up in one copy.

Client:

Vytautas Magnus University

Code of legal entity 111950396

VAT No. LT119503917

K. Donelai¢io str. 58, LT-44248 Kaunas
Phone (+370) 37 222 739

E-mail: info@vdu.lt

Account No. LT04 7044 0600 0284 8625

AB SEB Bank :
_______ ] )
Vice-Rector for. Reseafa/'Dl w
Julija Kirsien¢ VUARAND
\ . __Asignature) |





